Saila

Saila (sec also Sela, Saila, and Pairva-saila, Apa-
ra-$°), n. of a brahmanical ascetic (rsi), Kaineya’s sister’s
son: MSV i.264.3 fI.

Sailagatha, pl., n. of a (part of a) Buddhist work,
doubtless = Pali Selasutta (Sn pp. 102-112, incl. vss
548-573): Divy 20.23; 35.1.

Sailabahu, n. of a nidga King:
2417.7.

Sailarajaketu, n. of a former Buddha: Mv i.139.8.

Sailasikharabhyudgatateja, n. of a Tathigata: Gv
311.18 (prose).

Saila (= Pali Sela), n. of an important nun, follower
of Sakyamuni: Divy 552.18 ff.; 573.8 fi.

$ailika, adj. (cf. Whitney 1186c¢), (made) of slone:
°kam mrnmayam loham ... (of a monk’s bowl) Lank
308.1 (vs, but metr. indifferent).

Sailendraraja, n. of a Bodhisattva: Gv 4.5.

Sailendraridjasamghattanaghosa, n. of a Bodhi-
sattva: Gv 3.22.

Sailendrasrigarbharaja, n.
309.12.

Saileya, nt., a kind of medicinal plant or substance:
pattra-°yam (in a list) Suv 105.1 (vs); the word seems to
be a dvandva; Tib. rdo dreg (acc. to Das, pilch; Skt.
Saileya, bifurnen) lo ma (leaf; but see Nobel p. 267 lines 1-2,
where Chin. seems to make pattra a plant); in Skt. Lex.
Saileya is said to mean Anethum graveolens.

dailodaka, nt., a kind of medicament: Mvy 5784 =
Tib. (g)con zhihi chu, acec. to Das juice of the soma plunt.

Saivala, (1) n. of a niaga king: May 247.30; (2) n.
of a Buddhist elder: MSV i.191.1 fi,

daigya, m. (= $aiksa, (.v.; some mss. present this
in other passages), disciple in training: LV 250.18 (prose,
all mss.) $aisyena va adaisyena va. Note Sisyate and the
foll. items; possibly, like them, this is derived from Skt.
§isya plus -a.

dokagara (m. or nt.), grief-house, hall of lamentation
(rendered boudoir [orig. sulking room, but its present-day
mg. is not appropriate] by Feer on Av and by Divy Index,
followed by pw 7.378): °ram pravisya kare kapolam dattva
(once krtva) cintdparo vyavasthitah Av i.55.4; 375.11;
ii.37.3; 53.11; 97.4; °ram praviS§yavasthitah Divy 287.13,
cf. 288.2-3 kasmat tvam ... kare kapolam dattva cinta-
paras tisthasi; for the cause of his grief see 287.8 fI.;
MSV 1.64.17.

$ocita, nt. (not in Skt. as noun; Pali socita may be
so interpreted, kim socitena Therig. 462), grief: iha...
$ocita-paridevitana paryantam LV 372.21 (vs).

Sona (semi-MIndic for Pali Sopa, BHS Srona), n.
of a disciple of Sakyamuni: Karmav 59.8; merely referred
to with Rastrapila as examples of disciples who were
ordained only with their parents’ consent. Prob. = Srona
Kotikarna.

$onita, m.c. for_Skt. Sonita, blood: LV 208.14 (vs);
also AMg. soniya, Acar. (Schubring) 39.10 (Smith, see
§1.38 fn. 15, p. 12).

Sonottara (prob. semi-MIndic for Sron°, cf. Sona;
the name Sonuttara corresponds in Pali, but there is no
record of this personage there), n. of a Buddhist disciple
who was a leper, because of a sin in a previous birth:
Karmav 75.18.

$odhaka, adj. or n. ag. (in Skt., rare, cleaning,
purifying; Pali so®), purifying (religiously), correcting
(creatures); only in vss for viSodhaka, q.v.: sattvah
su-vineyah su-°kah SP 301.6; 302.5 (vss).

$odhayati (in Skt., and Pali sodheti, in the sense of
pays a debt or tax), clears up or away, atiends lo, accom-
plishes, specifically carries out a sentence upon a criminal:
(devasya badhyaghatakah purusah) sthapayitavya ye
devasya badhyakaraniyam °yisyanti Divy 374.11.

Sobha, n. of the king of Sobhavati, q.v.: Avii.29.10;

Mvy 3302; May

of a Tathagata: Gv
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$masanika

100.12. In Pali also Sobha was king of Sobhavati, but in
the time of Konigamana (Kanakamuni), not Krakuc-
chanda.

(Sobhate, looks well on, is suitable to, with gen. of
person; subject, garments: etiani vastrini tava $obhante,
imani mama LV 226.6, those (fine) garments go well wilh
you, these (old, faded ones) with me. Hardly non-Skt.)

$obhanaka, adj. (Skt. °na plus -ka; in the first prob.
endearing dim.), beautiful: (su-vasantake . . .) su-éobhanake
LV 321.21 (vs), see § 22.34; na raktacittasya hi manusasya
prajitayate °kam $ariram Siks 79.4 (-ka m.c.?).

Sobhanas@gara, n. of a Bodhisattva: Gv 443.3.

$obhana (otherwise °na, nt.), beauly: drsta sa (m.c.
for sd) viyuha-Sobhana (one word; Lefm. so°, but most
mss. $0°) bodhimandasmi marubhi ya krta LV 364.20
(vs); there are too many f. forms to question; perh. blend
of sobhana with $obha.

Sobhivati, n.. of a city, residence of the former
Buddha Krakucchanda: Av i.286.1; ii.29.9; 100.11;
ruled by King Sobha, q.v. ’

Sobhika (= Skt. $aubhika, on which see Luders,
SBAW 1916.698 fI.; Winternitz, ZDMG 74.118 fI.; and,
most recently and conclusively, Meyer Kaut. Arth. p. 850;
Pali sobhiya doubtless same mg., Jat. vi.277.7, vs, maya-
kara ca sobhiya; comm. is wrong), shadow-playman; in
lists of entertainers, Mv iii.113.3; 141.18; 255.12 (mss.
here $obhita); 442.9; Siks 330.16; MSV iv.242.16, 19 (text
Sobhita; is this hyper-Skt. for sobhiya? in 16 Gru- can
hardlg be correct).

obhita, (1) n. of a rich Sikyan youth: Av ii.98.13fF.;
(2) (= Pali Sobhita 8 in DPPN) n. of a Buddhist elder:
MSV i.178.9.

? -$ollaka, obscure, prob. corrupt: ekalingam gatva
lingopari daksindyam mirtim padam sthapya vala-Sol-
lakena bandhayet, mustim baddhva tavaj japed yavad
ravo ni$carati maramiti, trtiye rave mustih siddha bhavati
Mmk 704.14 ff. I do not understand the passage. AMg.
has a word sollaga = Skt. salya(-ka), meal roasted on «
spit, but 1 do not see how it could be applied here.

9 §aucaka, nt. or m., message or news of oneself; so
context suggests in: kisya ddni so mama tatoe na kimeit
$aucakam presayati Mv iii.258.4; Senart em. Sobhanam,
but this seems just as incomprehensible (understood as
good news?).

Sautiraka, n. of a locality: May 26.

$aunda-peya, also $unda®, Bhvr., lit. having liquor
as beverage, drinker of liquor: (ye, to be supplied some-
where in what precedes) tena samayena Dipavatiye raja-
dhaniye manusya abhisi §aundapeya (Senart em. sunda®),
te tena talapattranirghosena ... paricaretsu (mss.) Mv
i.194.16; cf. Pali DN ii.172.3-5 ye . .. rajadhaniya dhutta
ahesum sonda-pipasd (comm. ii.617.11 surd sonda, te
yeva . ..patukamativasena pipasd), te tasam talapanti-
nam . ..saddena pariciresum. The same cliché occurs,
more corruptly, Mv iii.227.3; 232.1; in both the word
manusya has somehow been transposed to between saunda
(232.1 $unda) and peya, while the verb abhisi is omitted;
there can be no doubt, however, that the original text
was substantially as above in all occurrences (except for
the name_of the city).

Saundini, n. of a yogini: Sadh 427.7.

Saundinya, pl.,, n. of a brahmanical gotra: Divy
635.17.

$aulbika, m. (Skt. Lex. id., from $ulba or §ulva)
coppersmith: Mvy 3790 = Tib. zans mkhan.

§cyota (m.; n. act. to scyut-, Skt. Lex.), (lit. drip-
ping,) fig. hanging down: suvarnasiitrajila-$cyote. ..
bhadrasane Gv 123.21.

$masdnika = $§ma°, q.v.: AsP 387.7; Lank 248.8;
254.10 (all prose).

$masanika, m. (also §ma°®, q.v.; = Pali sosanika),




